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ИЗМЕНЕНИЯ 001-024 
внесени от Комисия по заетост и социални въпроси

Доклад
Тоан Мандерс, Алис Кунке A9-0059/2024
Европейска карта за хора с увреждания и европейска карта за паркиране за хора с 
увреждания по отношение на граждани на трети държави, законно пребиваващи в 
държава членка

Предложение за директива (COM(2023)0698 – C9-0398/2023 – 2023/0393(COD))

_____________________________________________________________

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За да се улесни упражняването 
на правата на хората с увреждания, 
когато посещават или пътуват до друга 
държава членка за кратък период от 
време, с Директива …./… [предложение 
за директива]3 се установиха рамката, 
правилата и общите условия, 
включително общ стандартизиран 
модел, за европейска карта за хора с 
увреждания като доказателство за 
признат статут на лице с увреждания за 
достъп до специални условия или 
преференциално третиране, предлагани 
от частни оператори или публични 
органи във връзка с различни услуги, 
дейности и съоръжения, включително 
когато не се предоставят срещу 
възнаграждение, и за европейска карта 
за паркиране за хора с увреждания като 
доказателство за признатото им право 

(1) За да се улесни правото на 
свободно движение на хората с 
увреждания, когато посещават или 
пътуват до друга държава членка за 
кратък период от време, с Директива 
…./… [предложение за директива]3 се 
установиха рамката, правилата и 
общите условия, включително общ 
стандартизиран и достъпен формат, за 
европейска карта за хора с увреждания 
като доказателство за признат статут на 
лице с увреждания за достъп до и 
ползване при равни условия на 
всякакви специални условия или 
преференциално третиране, предлагани 
от частни оператори или публични 
органи във връзка с различни услуги, 
дейности и съоръжения, включително 
когато не се предоставят срещу 
възнаграждение, и за европейска карта 
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на условия и съоръжения за паркиране, 
запазени за хора с увреждания4.

за паркиране за хора с увреждания като 
доказателство за признатото им право 
на всякакви условия и съоръжения за 
паркиране, запазени за хора с 
увреждания4 в държава членка, 
различна от тази, в която 
пребивават.

__________________ __________________
3 COM(2023) 512 final 3 COM(2023) 512 final
4 COM(2023) 512 final 4 COM(2023) 512 final

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) За да се помогне на държавите 
членки да спазват и изпълняват 
националните си задължения за равно 
третиране и недискриминация по 
отношение на гражданите на трети 
държави с увреждания, които законно 
пребивават на тяхна територия и не 
попадат в обхвата на Директива 
[XXXX], и за да се гарантира 
признаването на статута им на лица с 
увреждания във всички държави членки, 
като по този начин се улеснява 
упражняването на техните права на 
движение или пътуване до други 
държави членки в съответствие с 
правото на Съюза, и за да се осигури по-
ефективно участие и включване в 
обществото на хората с увреждания, 
които са граждани на трети държави, 
наравно с гражданите на Съюза, е 
необходимо да се разшири обхватът на 
правилата, правата и задълженията, 
установени с Директива ../…, до онези 
граждани на трети държави, които 
пребивават законно на територията на 
държава членка, чийто статут на лица с 
увреждания е бил признат от тази 
държава членка и които имат право да 
се движат или да пътуват до други 

(2) За да се гарантира, че държавите 
членки спазват и изпълняват 
задълженията си за равно третиране, 
приобщаване и недискриминация 
съгласно международното право, 
правото на Съюза и националното 
право по отношение на гражданите на 
трети държави с увреждания, които 
законно пребивават на тяхна територия 
и не попадат в обхвата на Директива 
[XXXX], и за да се гарантира 
признаването на статута им на лица с 
увреждания във всички държави членки, 
като по този начин се улеснява 
упражняването на техните права на 
движение или пътуване до други 
държави членки в съответствие с 
правото на Съюза, и за да се осигури 
ефективно и пълноценно участие и 
включване в обществото на хората с 
увреждания, които са граждани на трети 
държави, наравно с гражданите на 
Съюза, е необходимо да се разшири 
обхватът на правилата, правата и 
задълженията, установени с Директива 
.../…, до онези граждани на трети 
държави, които пребивават законно на 
територията на държава членка, чийто 
статут на лица с увреждания е бил 
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държави членки в съответствие с 
правото на Съюза.

признат от тази държава членка и които 
имат право да се движат или да пътуват 
до други държави членки в съответствие 
с правото на Съюза.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) В съответствие с член 67, 
параграф 2 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС) лицата без гражданство 
следва да бъдат третирани като 
граждани на трети държави за 
целите на настоящата директива.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 2 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2b) Гражданите на трети държави, 
които търсят убежище и пребивават 
законно на територията на държава 
членка, чийто статут на лица с 
увреждания е бил признат от тази 
държава членка и които имат право 
да се движат или да пътуват до други 
държави членки в съответствие с 
правото на Съюза, попадат в обхвата 
на настоящата директива.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Поради това държавите членки (3) Поради това държавите членки 



PE760.663/ 4

BG

следва да предприемат необходимите 
мерки, за да гарантират, че правилата, 
уреждащи допустимостта, издаването, 
подновяването или отнемането, 
взаимното признаване и защитата на 
данните на европейската карта за хора с 
увреждания и на европейската карта за 
паркиране за хора с увреждания като 
доказателство съответно за статут на 
лице с увреждане или за право на 
условия и съоръжения за паркиране, 
запазени за хора с увреждания, както и 
правата на бенефициерите, включително 
достъп при равни условия до всякакви 
специални условия или преференциално 
третиране по отношение на услуги, 
дейности или съоръжения, включително 
когато не се предоставят срещу 
възнаграждение, или до условия и 
съоръжения за паркиране, предлагани 
или запазени за хора с увреждания или 
за лицата, които ги придружават или ги 
подпомагат, включително 
техния/техните личен(и) асистент(и), 
посочени в Директива../..., се прилагат 
по същия начин за граждани на трети 
държави, които пребивават законно в 
Съюза и които имат право да се движат 
или да пътуват до други държави 
членки в съответствие с правото на 
Съюза.

следва да предприемат всички 
необходими мерки, за да гарантират, че 
правилата, уреждащи допустимостта, 
издаването, подновяването или 
отнемането и обжалването, взаимното 
признаване и защитата на данните на 
европейската карта за хора с 
увреждания и на европейската карта за 
паркиране за хора с увреждания като 
доказателство съответно за статут на 
лице с увреждане, право на конкретни 
услуги, основано на увреждания, или за 
право на условия и съоръжения за 
паркиране, запазени за хора с 
увреждания, както и правата на 
бенефициерите, включително достъп 
при равни условия до всякакви 
специални условия или преференциално 
третиране по отношение на услуги, 
дейности или съоръжения, включително 
когато не се предоставят срещу 
възнаграждение, или до условия и 
съоръжения за паркиране, предлагани 
или запазени за хора с увреждания или 
за лицата, които ги придружават или ги 
подпомагат, включително 
техния/техните личен(и) асистент(и), 
независимо от тяхното 
гражданство, или животни 
придружители, като кучета водачи 
или кучета придружители, посочени в 
Директива .../..., се прилагат по същия 
начин за граждани на трети държави, 
които пребивават законно в Съюза и 
които имат право да се движат или да 
пътуват до други държави членки в 
съответствие с правото на Съюза.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) Издаването и подновяването на 
европейската карта за хора с 
увреждания следва да бъде безплатно. 
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Повторното издаване на тази карта 
в случай на загуба или увреждане 
може да подлежи на заплащане на 
такса. Издаването и подновяването 
на европейската карта за паркиране 
за хора с увреждания може да бъде 
безплатно или да подлежи на 
заплащане на такса. Както таксата, 
която евентуално се начислява за 
повторно издаване на европейската 
карта за хора с увреждания в случай 
на загуба или увреждане, така и 
таксата, която евентуално се 
начислява за издаването и 
подновяването на европейската 
карта за паркиране за хора с 
увреждания, не следва да надвишават 
съответните административни 
разходи, нито да възпрепятстват или 
възпират хората с увреждания да 
придобиват тези карти за пръв път 
или повторно. Когато държавите 
членки издават директно 
европейската карта за хора с 
увреждания, те следва да поискат 
съгласието на съответното лице. 
Гражданите с увреждания на трети 
държави следва да бъдат надлежно 
информирани на език, който 
разбират, за възможността да 
подадат заявление за европейска 
карта за хора с увреждания, когато 
тя не се издава директно.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Европейската карта за хора с 
увреждания може да бъде поискана 
като доказателство за статута на 
лице с увреждане, за достъп до равни 
условия и всякакви специални условия 
или преференциално третиране по 
отношение на услуги, дейности или 
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съоръжения, включително когато се 
предоставят без заплащане, 
предлагани или запазени за хората с 
увреждания или лицата, които ги 
придружават или подпомагат, 
включително техните лични 
асистенти, съгласно настоящата 
директива. Европейската карта за 
хора с увреждания обаче не следва да 
се изисква като доказателство за 
увреждане, за получаване на достъп 
или упражняване на някое от 
правата, предвидени в други актове на 
Съюза или в националното 
законодателство, включително тези, 
с които се предоставят специфични 
обезщетения, специални условия или 
преференциално третиране, които не 
попадат в обхвата на настоящата 
директива. Когато може да се изисква 
удостоверение, карта за хора с 
увреждания или друг официален 
документ за хора с увреждания в 
съответствие с правото на Съюза, 
европейската карта за хора с 
увреждания не следва също да се 
изисква като доказателство за 
увреждане, освен ако дадена държава 
членка не реши да обедини 
националното удостоверение, 
картата за хора с увреждания или 
друг официален документ за хора с 
увреждания с европейската карта за 
хора с увреждания.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 3 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3в) Личните асистенти 
придружават или подпомагат лица с 
увреждания или извършват дейности 
от ежедневието, ако е необходимо, в 
рамките на договорни отношения, в 
съответствие с националното 
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законодателство и практика, като 
целта им е да насърчават 
самостоятелността на индивида, да 
допринасят за интегрирането на 
хората с увреждания в обществото, 
да улесняват живота в общността и 
да способстват за воденето на 
независим живот. Личните 
асистенти, независимо от тяхното 
гражданство, следва да могат да 
придружават или подпомагат хората 
с увреждания, като използват 
европейската карта за хора с 
увреждания или европейската карта 
за паркиране за хора с увреждания, 
докато пътуват или посещават 
държава членка, различна от тази, в 
която пребивават, при условие че 
имат право да се движат в рамките 
на Съюза съгласно приложимото 
право на Съюза и национално 
законодателство. Лицата, които 
придружават или подпомагат хората 
с увреждания, се определят от 
самите хора с увреждания или от 
техните законни настойници и 
могат да се сменят ad hoc в 
зависимост от изискванията на 
хората с увреждания.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 3 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3г) Държавите членки следва да 
гарантират наличието на адекватни 
и ефективни средства, за да се 
осигури спазването на настоящата 
директива, поради което следва да 
установят подходящи мерки, 
включително проверки на 
съответствието и административни 
или съдебни процедури, за да се 
гарантира, че съгласно националното 
законодателство хората с 
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увреждания, придружаващите или 
подпомагащите ги лица, включително 
лични асистенти, както и 
публичните органи, като например 
органите за равно третиране, 
частните сдружения, организации, 
по-специално представителните 
организации на лицата с увреждания, 
или други правни субекти, които 
имат законен интерес за гарантиране 
на спазването на разпоредбите на 
настоящата директива, могат да 
предприемат действия от името или 
в подкрепа на лица с увреждания, с 
тяхно одобрение и в съответствие с 
националното законодателство и 
процедури. Държавите членки следва 
да гарантират, че тези разпоредби са 
съобразени с член 13 от КПХУ на 
ООН и с принципа на разумните 
улеснения, залегнал в КПХУ на ООН.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 3 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3д) Държавите членки, с 
подкрепата на Комисията, следва да 
предприемат всички необходими 
стъпки, за да предотвратят всякакъв 
риск от подправяне или измами във 
връзка с европейската карта за хора с 
увреждания или европейската карта 
за паркиране за хора с увреждания и 
следва активно да се борят с 
неправомерното издаване, използване 
и подправянето на тези карти. 
Държавите членки следва да обменят 
информация във връзка с такива 
случаи на неправомерно издаване, 
използване и подправяне, за да се 
гарантира взаимно доверие между 
държавите членки, тъй като 
взаимното признаване на статута на 
хората с увреждания е крайъгълният 
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камък на европейската карта за хора 
с увреждания и на европейската 
карта за паркиране за хора с 
увреждания. Държавите членки 
следва да гарантират, че всички 
мерки, предприети за 
предотвратяване на риска от 
подправяне или измама, следва да 
зачитат правата на хората с 
увреждания и не следва да водят до 
тяхното стигматизиране. 
Държавите членки следва да се 
консултират с хората с увреждания и 
с техните представителни 
организации при разработването и 
прилагането на мерките.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 3 e (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3е) Цялата необходима информация 
по отношение на условията, 
правилата, практиките и 
процедурите, приложими за 
получаване на европейската карта за 
хора с увреждания и европейската 
карта за паркиране за хора с 
увреждания и последващото ѝ 
използване, следва да бъде публично 
достъпна в държавите членки по 
ясен, изчерпателен, лесен за ползване 
начин и в достъпни формати за 
хората с увреждания, като се спазват 
съответните изисквания за 
достъпност на услугите, установени 
в приложение I към Директива (ЕС) 
2019/882, включително 
жестомимичен език, брайлово писмо, 
помощни формати и звук/аудио 
функции, като се гарантира, че 
всички граждани на трети държави, 
законно пребиваващи на 
територията на държавите членки, 
са запознати със своите права и 
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процеса на кандидатстване. 
Държавите членки следва да се 
стремят информацията да не 
надвишава ниво на сложност B1 
(средно) от Общата европейска 
референтна рамка за езиците на 
Съвета на Европа.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 3 ж (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3ж) Гражданите на трети държави 
с увреждания, по-специално жените и 
момичетата, са изложени на 
повишен риск от комбинирана 
дискриминация. В КПХУ на ООН се 
посочва, че жените и момичетата с 
увреждания са подложени на 
множество форми на дискриминация 
и поради това държавите – страни по 
конвенцията, следва да предприемат 
адекватни мерки за осигуряване на 
пълноценното упражняване от тяхна 
страна на всички права на човека и 
основни свободи. В конвенцията се 
признават също така трудностите, 
пред които са изправени хората с 
увреждания, подложени на 
множество или утежнени форми на 
дискриминация по признак раса, цвят 
на кожата, пол, език, религия, 
политически или други възгледи, 
национален, етнически, общностен 
или социален произход, имотно 
състояние, място на раждане, 
възраст, социален пол, изразяване на 
половата принадлежност, полова 
идентичност, сексуална ориентация 
или полови характеристики, или друг 
статус.

Изменение 13
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Предложение за директива
Съображение 3 з (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3з) В Стратегията за 
равнопоставеност на ЛГБТИК+ за 
периода 2020 – 2025 г. се посочва, че 
ЛГБТИК+ лицата с увреждания 
могат да срещнат допълнителни 
трудности при получаването на 
подкрепа и информация, както и при 
пълноценното си участие в живота 
на общността и в обществото като 
цяло. 

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 3 и (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3и) В КПХУ на ООН се признава 
принципът на равенство между 
половете, фактът, че жените и 
момичетата с увреждания са често 
пъти изложени на по-голям риск и 
подложени на множествена и 
комбинирана дискриминация и че 
държавите – страни по КПХУ на 
ООН, следва да предприемат 
подходящи мерки, за да гарантират 
пълното и равноправно упражняване 
от тях на всички права на човека и 
основни свободи. Наложително е да се 
признае, че жените и момичетата с 
увреждания са засегнати от 
дискриминация в много области на 
живота. Поради това европейската 
карта за хора с увреждания и 
европейската карта за паркиране за 
хора с увреждания трябва да имат 
ясна перспектива за равенство между 
половете и да допринасят за 
подобряване на свободното движение, 
особено по отношение на жените и 
момичетата с увреждания. 
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Конвенцията за превенция и борба с 
насилието над жени и домашното 
насилие, по която Съюзът е страна, 
следва да служи за насока при 
създаването и прилагането на 
европейската карта за хора с 
увреждания и европейската карта за 
паркиране за хора с увреждания в 
този контекст.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 3 й (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3й) Комисията следва да изготви 
доклад, включващ анализ на 
конкретни ситуации на 
неравностойно положение, 
произтичащи от комбинирана 
дискриминация, която се разбира 
като дискриминация, основана на 
комбинация от увреждане, и всякакви 
други основания, защитени съгласно 
Директива 79/7/ЕИО, 2000/43/ЕО, 
2000/78/ЕО или 2004/113/ЕО, както и 
други основания, като раса, цвят на 
кожата, пол, език, религия, 
политически или други възгледи, 
национален, етнически, общностен 
или социален произход, имотно 
състояние, рождение, възраст, 
социален пол, изразяване на половата 
принадлежност, полова 
идентичност, сексуална ориентация 
или полови характеристики, или друг 
статус, с особен акцент върху 
жените и момичетата с увреждания.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Настоящата директива не следва 
да засяга приложимите правила на 
Съюза, уреждащи мобилността в 
рамките на Съюза на граждани на 
трети държави, които пребивават 
законно в държава членка и които имат 
право да се движат или да пътуват до 
други държави членки в съответствие с 
правото на Съюза, а по-скоро следва да 
улеснява упражняването на правото им 
на движение или пътуване, когато те 
вече имат такова право на мобилност.

(5) Настоящата директива не следва 
да засяга приложимите правила на 
Съюза, уреждащи мобилността на 
граждани на трети държави, които 
пребивават законно в държава членка, в 
рамките на Съюза и които имат право 
да се движат или да пътуват до други 
държави членки в съответствие с 
правото на Съюза, а по-скоро следва да 
улеснява упражняването на правото им 
на движение или пътуване, когато те 
вече имат такова право на мобилност. 
Важно е лицата, по отношение на 
които е издадено решение за връщане, 
чието извеждане е било спряно въз 
основа на фактически или правни 
обстоятелства, да могат да се 
ползват в еднаква степен от 
настоящата директива. В този 
контекст те следва да могат да 
получат подходящ правен статут от 
държавите членки, за да могат да 
направят това. За целите на 
настоящата директива законното 
пребиваване на гражданин на трета 
държава на територията на държава 
членка се установява въз основа на 
статута, предоставен от тази 
държава членка съгласно правото на 
Съюза или националното право, 
независимо от продължителността 
на този статут.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Тъй като целта на настоящата 
директива, а именно улесняване на 
възможностите за движение или 
пътуване до други държави членки на 
хората с увреждания (или тези, които ги 

(8) Тъй като целта на настоящата 
директива, а именно да се укрепи 
упражняването на правата на 
свободно движение на хората с 
увреждания, както и улесняване на 
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придружават или подпомагат), които са 
граждани на трети държави и законно 
пребивават на територията на държава 
членка и имат право да се движат или да 
пътуват до други държави членки в 
съответствие с правото на Съюза, не 
може да бъде постигната в достатъчна 
степен от държавите членки, а поради 
мащаба и последиците от действието за 
установяване на рамка с правила и общи 
условия вместо това може да бъде 
постигната по-добре на равнището на 
Съюза, Съюзът може да приеме мерки в 
съответствие с принципа на 
субсидиарност, уреден в член 5 от 
Договора за Европейския съюз. В 
съответствие с принципа на 
пропорционалност, уреден в същия 
член, настоящата директива не 
надхвърля необходимото за постигането 
на тази цел,

възможностите за движение или 
пътуване до други държави членки на 
хората с увреждания или тези, които ги 
придружават или подпомагат, 
включително техните лични 
асистенти, независимо от тяхното 
гражданство, които са граждани на 
трети държави и законно пребивават на 
територията на държава членка и имат 
право да се движат или да пътуват до 
други държави членки в съответствие с 
правото на Съюза, не може да бъде 
постигната в достатъчна степен от 
държавите членки, а поради мащаба и 
последиците от действието за 
установяване на рамка с правила и общи 
условия вместо това може да бъде 
постигната по-добре на равнището на 
Съюза, Съюзът може да приеме мерки в 
съответствие с принципа на 
субсидиарност, уреден в член 5 от 
Договора за Европейския съюз. В 
съответствие с принципа на 
пропорционалност, уреден в същия 
член, настоящата директива не 
надхвърля необходимото за постигането 
на тази цел,

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8а) Съгласно [Директива (ЕС) 
XXXXX] държавите членки трябва да 
гарантират, че публичните органи 
предоставят информация относно 
специалните условия, 
преференциалното третиране и 
условията за паркиране и 
съоръженията за хората с 
увреждания, за да направят тази 
информация публично достъпна по 
ясен, изчерпателен и лесен за ползване 
начин, както и в достъпни формати. 
Държавите членки могат също така 
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да насърчават частните оператори, 
които предлагат специални условия, 
преференциално третиране и условия 
за паркиране и съоръжения за хора с 
увреждания, да правят това. 
Комисията трябва да създаде единен 
специален уебсайт на Съюза в 
съответствие с член 15а от 
посочената директива. Държавите 
членки създават и актуализират 
национален уебсайт с тази 
информация в съответствие с член 15 
от посочената директива.

Изменение 19

Предложение за директива
Член 1 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
правилата, установени в [Директива 
(ЕС) XXXXX], се прилагат за граждани 
на трети държави, които не попадат в 
обхвата на посочената директива, чийто 
статут на лица с увреждания и/или 
чиито права за ползване на условия и 
съоръжения за паркиране, запазени за 
лица с увреждания, са признати от 
държавата членка на тяхното 
пребиваване, както и за лицата, които 
ги придружават или подпомагат, 
включително личен(и) асистент(и) по 
смисъла на член 3, буква г) от 
посочената директива.

Държавите членки гарантират, че 
правилата, правата и задълженията, 
установени в [Директива (ЕС) XXXXX], 
се прилагат за граждани на трети 
държави, които не попадат в обхвата на 
посочената директива, чийто статут на 
лица с увреждания и/или чиито права за 
ползване на условия и съоръжения за 
паркиране, запазени за лица с 
увреждания, са признати от държавата 
членка на тяхното пребиваване, както и 
за всички лица, които ги придружават 
или подпомагат, включително техните 
лични асистенти, независимо от 
тяхното гражданство, както и тези, 
които ползват животни 
придружители съгласно 
определението в член 3, букви г) и з) от 
посочената директива.

Изменение 20

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящата директива не засяга 
приложимите правила на Съюза, 
уреждащи мобилността в рамките на 
Съюза на граждани на трети държави, 
които пребивават законно на 
територията на държава членка.

Настоящата директива не засяга 
приложимите правила на Съюза, 
уреждащи мобилността на граждани на 
трети държави, които пребивават 
законно на територията на държава 
членка, в рамките на Съюза.

Изменение 21

Предложение за директива
Член 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3a
1. Държавите членки осигуряват 
публичен достъп до условията и 
правилата, практиките и 
процедурите за издаване, подновяване 
или отнемане на европейската карта 
за хора с увреждания и на 
европейската карта за паркиране за 
хора с увреждания, които са 
граждани на трети държави, законно 
пребиваващи на тяхна територия, в 
достъпни формати, включително в 
цифрови и лесни за разчитане 
формати, а при поискване и в 
помощни формати, поискани от хора 
с увреждания, на език, който могат да 
разбират.
2. Европейската карта за хора с 
увреждания се издава или подновява 
от държавата членка на пребиваване 
директно или при подаване на 
заявление от страна на лицето с 
увреждания или на упълномощено 
лице в съответствие с националното 
законодателство. Хората с 
увреждания биват надлежно 
информирани на език, който 
разбират, за възможността да 
подадат заявление за европейска 
карта за хора с увреждания, когато 
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тя не се издава директно. Тя се издава 
и подновява безплатно за бенефициера 
в рамките на срока, определен за 
издаване на удостоверения за хора с 
увреждания, карти за хора с 
увреждания или друг официален 
документ или процедура, признаващи 
статута на лице с увреждане или на 
право на специфични услуги, основани 
на увреждания. Държавите членки 
могат да решат да начислят такса за 
разходите, свързани с преиздаването 
на картата в случай на загуба или 
увреждане.  В случай на такса 
държавите членки гарантират, че 
таксата не надвишава съответните 
административни разходи или не 
възпира хората с увреждания да 
поискат преиздаване на картата.

Изменение 22

Предложение за директива
Член 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3б
1. Комисията уведомява надлежно 
Европейския парламент за мерките в 
националното законодателство, 
които държавите членки приемат в 
областта, уредена с настоящата 
директива.
2. В срок до ... [три години от 
влизането в сила на настоящата 
директива] и на всеки четири години 
след това Комисията представя на 
Европейския парламент, Съвета, 
Икономическия и социален комитет 
и Комитета на регионите доклад за 
прилагането на настоящата 
директива.
3. В доклада, посочен в параграф 2 
от настоящия член, наред с другото, 
в контекста на социалните, 
икономическите, технологичните и 
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други значими промени се разглежда 
използването на европейската карта 
за хора с увреждания и на 
европейската карта за паркиране за 
хора с увреждания, по-конкретно 
въздействието на евентуални такси, 
когато е приложимо, степента, в 
която прилагането на настоящата 
директива е постигнало нейните цели 
и взаимодействието ѝ с други 
съответни правни актове на Съюза, с 
цел да се оцени необходимостта от 
преглед на настоящата директива. 
Настоящият доклад включва и анализ 
на конкретни ситуации на 
неравностойно положение, 
произтичащи от комбинирана 
дискриминация, която се разбира 
като дискриминация, основана на 
комбинация от увреждане, и всякакви 
други основания, защитени съгласно 
Директива 79/7/ЕИО, 2000/43/ЕО, 
2000/78/ЕО или 2004/113/ЕО, както и 
други основания с особен акцент върху 
жените и момичетата с увреждания. 
4. В срок до ... [една година от 
датата на прилагане] Комисията 
извършва оценка на оставащите 
пропуски, свързани със свободното 
движение на хора с увреждания. 
Комисията надлежно взема предвид 
резултата от тази оценка, когато 
решава дали ще са необходими 
допълнителни действия на 
равнището на Съюза за отстраняване 
на тези пропуски.

Изменение 23

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки приемат и 
публикуват не по-късно от дд/мм/гг 
[До Службата за публикации: моля, 
въведете датата на транспониране на 

Държавите членки приемат законовите, 
подзаконовите и административните 
разпоредби, необходими за спазване на 
настоящата директива не по-късно 
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директивата, приета с процедура 
2023/0311 (COD)] законовите, 
подзаконовите и административните 
разпоредби, необходими за спазване на 
настоящата директива. Те незабавно 
съобщават на Комисията текста на тези 
разпоредби.

от... [датата на транспониране на 
директивата, приета с процедура 
2023/0311(COD)]. Те незабавно 
съобщават на Комисията текста на тези 
разпоредби.

Изменение 24

Предложение за директива
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки съобщават на 
Комисията текста на основните 
разпоредби от националното 
законодателство, които те приемат в 
областта, уредена с настоящата 
директива.

2. До... [датата на транспониране 
на директивата, приета по процедура 
2023/0311 (COD)] държавите членки 
съобщават на Комисията текста на 
мерките от националното 
законодателство, които те приемат в 
областта, уредена с настоящата 
директива.


